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Ushbu maqolada lotin tilida murakkab anatomik
terminlar tarjimasida talaba uchratadigan asosiy
muammolar to’g’risida fikr yuritilgan. Unda lotincha
antomik terminlarning nomlanishi, lug’at shakli,
moslashgan va moslashmagan aniqlovchili elementlar
xususiyati tahlil qilingan. Bundan tashqari murakkab
anatomik terminlar va ularning tarjimadagi farqli jihatlari
misollar bilan batafsil tushuntirilgan.
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Asosiy qism: Mavzuni tadqiq qilish uchun talaba nafaqat lotin tili, balki anatomiya,
gistologiya, fiziologiya fanlarida lotincha terminlar ustida ishlagan. Mavzuni tadqiq qilishning
ma’nosi talabalar uchun tarjimaning sodda va aniq tomonini ochib berish edi. Talaba o’z
kuzatuvlari natijasini talaba tushunadigan yo’llar orqali izohlab bergan.
Mustaqillik yoshlarga til borasida katta imkoniyatlar ochib berdi. Har bir oliy o`quv yurti
talabasi odatda uch xil tilni o`qib o`rganadilar: ona tili, rus tili va chet tillaridan biri (ingliz,
fransuz yoki nemis tili)ni. Biz tibbiyot oliygohlari va salomatlik texnikumlarida tahsil
olayotgan talabalar esa yuqorida sanab o`tilgan tillarga qo`shimcha ravishda lotin tilini ham
o`rganishimiz lozim bo`ladi, chunki “Lotin tilisiz tibbiyotga yo`l yo`q ”-“Invia est in medicina
via sine lingua latina”
Ammo tillar bir biriga turli jihatdan (grammatik, fonetik, sintaktik)dan uzviy bog`liq kim, o`z
ona tilisining morfologiyasini bilmagan talaba boshqa bir tilni o`rganishda qiyinchiliklarga
uchraydi. Masalan: Anatomik terminlar tarjimasi mavzusini olaylik.
Talaba sifatida kuzatuvlarim natijasida anatomik terminlarni tarjima qilish jarayonidagi
xatolarimni guruhlarga ajratib chiqdim:
Moslashgan aniqlovchini moslashmagan aniqlovchidan farqlashda o`zbek tili bilan taqqoslab
ishlash lozimligini.(bu jarayan rusiy zabon talabalarda juda oson ro’y beradi, chunki rus va
lotin tillari bir oilaga mansub tillar hisoblanadi). Moslashtirish jarayonida:
a) Birinchi o`ringa ot so`z turkumini, ikkinchi o`ringa sifat so`z turkumini qo`yib
tarjima qilishni (o`zbek tilida moslashgan aniqlovchidan farqli o`laroq).
b) Ot so`z turkumining rodini to`g`ri aniqlash va sifatning grammatik jihatdan mos
shaklini topib moslashtirishni. Ya’ni ot va sifatning lug’at shaklini bilish lozimligi va ularni
moslashtira olish ko`nikmasini hosil qilishni. Bunda bizga rus tilidagi rod kategoriyasi
yordamga keladi. E’tibor bering: Qattiq tanglay iborasini tarjima qilishdan oldin men uni rus
tiliga tarjima qilib olaman: твердое нёбо. So`zlarning lotin tilida lug`at shaklini topaman:
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Tanglay- palatum,i,n II, qattiq- durus (m), dura (f), durum (n). Lotin tilidagi ot neutrum rodida
bo`lganligi sababli sifatning ham neutrum rodini tanlayman, 1-o`ringa ot, 2-o`ringa sifatni ot
bilan moslashtirib joylashtirishim lozim bo`ladi: palatum durum.
Moslashmagan aniqlovchi terminlar tarjimasida ikkita kelishikni farqlay olish lozimligini:
(o`zbek tilida qaratqichli aniqlovchi deb atalgan bu Grammatik jarayonda qaratqich
kelishigining qo`shimchasi qo`llanmasligi ham mumkin). Masalan: umurtqa pog`onasining
boylami- iborasida umurtqa so`zi ham qaratqich kelishigining qo`shimchasini olib joylashishi
kerak edi va umurtqaning pog`onasining boylami shaklida bo`lishi kerak edi. Shu qoidaga
asoslansamgina men bu anatomik terminni to`g`ri tarjima qila olaman. Albatta ilk qadamni
so`zlarning lug`at shaklini yozishdan boshlayman:
1) Umurtqa – vertebra, ae, f I
2) Pog`ona – columna, ae, f I
3) Boylam – ligamentum, i, n II
Ligamentum columnae vertebrae (yoki vertebralis).
1. Ko`rib turganingizdek men moslashmagan aniqlovchili anatomik terminlarda kelishiklarni
to`g`ri qo`llay olmasdim.
2. Murakkab anatomik terminlar tarjimasi bilan shug`ullanish jarayonida esa sifat va ot
so`z turkumlarini bir-biri bilan adashtirib yuborish holatlari ko`p uchrar edi, ayniqsa otdan
yasalgan sifatlarda bu xatoga ko`p bora yo`l qo`yganman.
3. Murakkab anatomik terminlar tarjimasida qaysi sifat qaysi otga borib moslashishini
anglab yetish lozim. Bunda bizga o`zbek tili grammatikasi yordamga keladi. Yodingizda bo`lsa
o`zbek tili morfologiyasi bo`limida qoida bor: “Bitta gapda bitta bosh kelishikda turgan ot va
uni aniqlab keluvchi sifat mavjud bo`lib, sifat ham bosh kelishikda joylashadi. Agarda gapda
ikkita ot ishtirok etsa, bu ot boshqa bir kelishikda turgan otdir va uning ham o`z guruhi
bo`ladi”.

Masalan: Processus zygomaticus ossis frontalis (Peshona suyagining yonoqqa oid
o`simtasi).

Ko`rib turganingizdek bu gapda ikkita guruh mavjud: Birinchi guruh: processus
zygomaticus – yonoqqa oid o`simta (Nominativus Singularis). Ikkinchi guruh: ossis frontalis –
peshona suyagining (Genetivus Singularis). Gapda ikkita sifat mavjud bo`lib, ular o`zlari
aniqlab kelayotgan ot so`z turkumidan keyin joylashib ot bilan rod, son va kelishikda
moslashib keladi.
Mashg`ulotlar davomida terminlarni tizimlashtirish (sxemalash) orqali o`tilgan darslar menga
anatomik terminlarrni to`g`ri, tushunib ishlashimga, tarjima qilishimga yordam berdi, Ayniqsa
anatomiya, patalogik fiziologiya fanlarida terminlar izohi osonlashdi.
Tizimlashtirish talabaga kerakli kelishikni tez va aniq tahlil qilishga yordam beradi. Bunda
talabaga qo`yilgan talab: otning lug`at shakli va tarjimasini yoddan bilish→ sifatning lug`at
shakli va tarjimasini yoddan bilish →otlar va sifatlarning turlanishini to`g`ri topish→ lotin va
o`zbek tilidagi kelishiklar mosligini aniqlay olish → va nihoyat ot bilan sifatni oldin bosh
kelishikda moslashtirib, lozim bo`lganda boshqa bir kelishikka tushira olish.
Mana bu sxema menda lotin terminlarini erkin tarjima qilish, ular asosida erkin fikrlash
qobiliyatini rivojlantirdi, bilimlarimni mustaqil o`zlashtirish ishonchini oshirdi.
Xulosa. Xulosa o`rnida men yunon olimi anatom, farmatseft Klavdey Galenning:
“In scientia naturali principia observationibus confirmari debent” Fanlarni o`rganish prinsipi
har doim nazorat ostida bo`lishi lozim degan so`zlarni yozib qoldirdim. Aziz zamondoshim
xalqiga xizmat qilish uchun tunu-kun izlanayotgan talaba, maqolam orqali sizga foydam
tekkan bo’lsa men juda mamnunman.
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